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MEMO POUR LES PARENTS

1. Dates de la 18e édition

Vendredi 30 mars, samedi 31 mars et diman-
che 1er avril 2012.

Lieu: patinoires St-Léonard à Fribourg.

2. Remarque préliminaire

Le Tournoi international des piccolos de Fri-
bourg (TIPF – NHL) n’a de lien avec aucun 
club. Son autonomie est garantie par ses sta-
tuts.

3. Buts du tournoi

Faire rêver des jeunes joueurs de hockey 
sur glace de Suisse et d’Europe en leur per-
mettant d’évoluer tout un week-end sous les 
couleurs d’une franchise de la prestigieuse 
National Hockey League (NHL).

Offrir une plate-forme d’échanges sportifs et 
culturels pour les participants et les accom-
pagnants et créer des liens entre différents 
clubs de hockey sur glace.

Promouvoir le hockey sur glace et la région 
de Fribourg.

4. La 18e édition en bref

12 équipes de 17 joueurs (trois lignes + 
deux gardiens), soit 204 hockeyeurs de 8 à 
10 ans.

Années de naissance: 2001 – 2002 – 2003.

3 équipes fribourgeoises, 4 suisses et 5 euro-
péennes.

Présentation des équipes le samedi soir à 20 
h à la Salle des fêtes.

Maillot NHL en cadeau à chaque joueur.

Activités hors glace.

Logement à la PC du Schönberg.

Un invité d’honneur.

MEMO für die Eltern

1. Datum des 18. Turniers

Freitag 30. März, Samstag 31. März und 
Sonntag 1. April 2012.

Ort: Eishallen St-Léonard in Freiburg.

2. Vorbemerkung

Das Internationale Piccolo-Turnier von Frei-
burg (TIPF – NHL) ist unabhängig von jegli-
chen Klubs. Seine Autonomie wird durch die 
Statuten gewährleistet.

3. Ziel des Turniers

Junge Hockeyspieler aus der Schweiz und 
Europa träumen lassen, indem man ihnen 
erlaubt, ein ganzes Wochenende unter den 
Farben eines Teams der legendären National 
Hockey League (NHL) zu spielen.

Eine Plattform für sportlichen und kulturellen 
Austausch für Teilnehmer und Begleiter an-
bieten und Kontakte zwischen verschiedenen 
Hockeyklubs schaffen.

Förderung des Eishockey und der Region 
Freiburg.

4. Das 18. Turnier in Kürze

12 Mannschaften à 12 Spieler (drei Linien + 
2 Torhüter), insgesamt 204 Spieler im Alter 
von 8 bis 10 Jahren.

Jahrgänge: 2001 – 2002 – 2003.

3 Freiburger, 4 Schweizer und 5 Europäische 
Mannschaften.

Vorstellung der Mannschaften am Samstag 
um 20.00 Uhr in der Festhalle.

NHL-Trickot als Geschenk für jeden Spieler.

Off-ice events.

Unterkunft in den Zivilschutzeinrichtungen 
Schönberg.

Ein Ehrengast.



5. Animations

Salle des fêtes (bar et restauration durant les 
3 jours).

Animation musicale (guggenmusik, orches-
tre).

Apéritif offi ciel le dimanche à 11 h, avec dé-
gustation de produits du terroir.

6. Les équipes fribourgeoises

Buts:

Donner du plaisir à 51 joueurs du canton.
Prendre des joueurs dans chacun des clubs.

Participation avant tout.

Remarque:

Equipes formées selon les indications don-
nées par les clubs respectifs.

Avant le tournoi:

Idée: former si possible 3 équipes de même 
valeur. D’où l’organisation de deux matches 
d’entraînement, le dimanche 4 mars 2012 à 
Bulle (de 11h30 à 13h30, rdv à  10h00) et le 
mercredi 14 mars à Guin (de 17h00 à 19h15, 
rdv à 15h45). Les entraîneurs des différents 
clubs et les parents sont sensibilisés au fait 
que la participation de leurs piccolos à ces 
deux matches d’entraînement est obligatoire. 
Ev. un entraînement supplémentaire sur pa-
tinoire, de petite surface, du partenaire «La 
Pati»

Pendant le tournoi:

2 entraîneurs et 1 responsable pour chaque 
équipe.

6 matches, dont le premier le vendredi soir 
déjà (18h00 – 20h00).

Prise en charge des joueurs du samedi matin 
au dimanche en fi n d’après-midi.

Obligation de dormir le samedi soir (esprit 
d’équipe).

5. Unterhaltung

Festhalle: Bars und Gastwirtschaft während 
den 3 Tagen.

Musikalische Unterhaltung (Guggenmusik 
und Orchester). 

Offi zielles Aperitif am Sonntag um 11h00, mit 
Degustation von Produkten aus den Regionen 
der teilnehmenden Mannschaften.

6. Die Freiburger Mannschaften

Ziel:

51 Spielern aus dem Kanton Freude bereiten. 
Spieler aus allen Klubs die Gelegenheit ge-
ben.

Die Teilnahme ist wichtiger als das Resultat.

Bemerkung:

Die Mannschaften werden gemäss Angaben 
der respektiven Klubs zusammengestellt.

Vor dem Turnier:

Vorgehen: wenn möglich, 3 gleich starke 
Mannschaften bilden. Zu diesem Zweck wer-
den 2 Trainingsspiele organisiert. Am Sonn-
tag 4. März 2012 in Bulle (11h30 à 13h30, 
Besammlung um 10h00) und am Mittwoch
14. März in Düdingen (17h00-19h15, Besam-
mlung um 15h45). Den Trainern der  Klubs 
und den Eltern wird nahegelegt, dass die Teil-
nahme ihrer Piccolos an diesen zwei Trainings 
obligatorisch ist. Ev. ein zusätzliches Training 
auf einer kleiner Eisbahn unseres Partners 
«La Pati».

Während dem Turnier:

2 Trainer und 1 Teamverantwortlicher für 
jede Mannschaft.

6 Spiele, wovon das 1. am Freitagabend 
(18h00 – 20h00).

Die Spieler werden vom Samstagmorgen bis 
Sonntag nach Turnierende betreut.

Die Übernachtung mit der Mannschaft am 
Samstag ist obligatorisch (Teamgeist).



7. Les parents fribourgeois

Indiquer au chef d’équipe les différentes ha-
bitudes de l’enfant (médicaments, …).

Pas de parents dans les couloirs et les 
vestiaires de la patinoire.

Pensez à mettre de la couleur et de l’am-
biance dans la patinoire (tifos, drapeaux, 
tambours...).

Merci de donner un coup de main à l’organi-
sation (voir point 9). Sans votre aide, le TIPF 
ne pourrait plus exister.

8. Financement

Pour les équipes fribourgeoises, l’inscription 
au tournoi est gratuite.

Pour marquer son désir de participer au tour-
noi et apporter un soutien à l’organisation, 
chaque enfant est tenu de vendre deux 
chaînes de tombola (100 tombolas à 2 fr./
pièce). Le produit de la vente (soit 200 
fr.) est à remettre à notre caissier, Laurent 
Marchon, au plus tard lors du deuxième 
match d’entraînement.  

9. Collaborateurs

150 collaborateurs sont nécessaires à la bon-
ne tenue de la manifestation.

Besoins en personnel sur 5 jours (du jeudi 
au lundi).

Inscriptions à l’adresse mo@tipf.ch

Soirée d’information le mercredi 29 fé-
vrier à 20h00.

10. Contacts

En cas de question sur le déroulement du  
tournoi et les équipes fribourgeoises:

7. Die Freiburger Eltern

Besonderheiten zu ihrem Kind dem Teamve-
rantwortlichen Melden (Medikamente).

Keine Eltern in den Garderoben und den 
Gängen der Eishalle.

Denken sie daran, Stimmung in die Eishalle 
zu bringen (Tifo, Fahnen, Trommeln, etc.).

Danke für ihre Mithilfe an der Organisation 
(Siehe Punkt 9). Ohne ihre Hilfe könnte das 
TIPF nicht existieren.

8. Finanzierung

Für die Freiburger Mannschaften ist die Teil-
nahme kostenlos.

Jeder Spieler bekräftigt das Interesse am 
Turnier teilzunehmen mit dem Verkauf von 
2 Bund Tombola (100 Tombola à CHF 2.--). 
Der Betrag von CHF 200.-- ist dem Kassierer, 
Laurent Marchon, spätestens anlässlich 
des 2. Trainingsspiels zu übergeben. 

9. Mitarbeitende

150 Mitarbeitende sind für die Durchführung 
dieses Anlasses notwendig.

Der Personalbedarf erstreckt sich über 5 Tage 
(Donnerstag bis Montag).

Anmeldung unter mo@tipf.ch

Infoabend am Mittwoch 29. Februar um 
20h00.

10. Kontakte

Für Fragen betreffend Turnierablauf und 
zu den freiburger Mannschaften:

Giovanni Ferreri, président, 079 506 96 87, gio@tipf.ch.

Thierry Buchs, 078 616 54 18, tb@tipf.ch
Marilia Oudelet, 079 707 67 50, mo@tipf.ch

En cas de question sur le TIPF en général: Für allgemeine Fragen zum TIPF:


